
  Číslo zmluvy objednávateľa:  2017_MPC_GR_023  

Spisové číslo MPC: GR 672/2017 
 

ZMLUVA 

o bezhotovostnom nákupe pohonných látok (ďalej len PHL) prostredníctvom 

platobných kariet 

 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov 

 

(ďalej len „zmluva“) 

 

Čl. l  

Zmluvné strany 

 

Objednávateľ:  Slovenská republika  

Metodicko-pedagogické centrum 

sídlo:             Ševčenkova č.11, 850 05 Bratislava 

email:    sekretariat.gr@mpc-edu.sk 

v zastúpení:             Mgr. Kamila Jandzíková, PhD. 

     generálna riaditeľka MPC 

bankové spojenie:     Štátna pokladnica 

číslo účtu:            SK21 8180 0000 0070 0006 3679 

IČO:             00164 348 

DIČ:              2020798714 

právna forma:    Štátna rozpočtová organizácia  

zriaďovateľ:             Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

Dodávateľ: SHELL Slovakia, s.r.o. 

sídlo: Einsteinova 23, 851 01 Bratislava 

Štatutárny orgán: Ing. Jarmila Gurská, konateľ, 

                                          Ing. Branislav Kalužný, konateľ, 

 Ing. Rudolf Kmeť, konateľ 

bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky, 

 Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava 

IBAN: SK89 8130 0000 0020 0595 1103  

IČO: 31 361 081 

DIČ: 2020315363 

 Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 

Bratislava I, Oddiel: Sro, vložka č. 6000/B. 

 

(ďalej len „dodávateľ“) 

 

Preambula 

 

Zmluva sa uzatvára na základe výsledku verejného obstarávania podľa zákona č. 343/2015  

Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). Objednávateľ použil postup verejného 

obstarávania – zadávania zákaziek s nízkymi hodnotami podľa § 117 zákona o verejnom 

obstarávaní. 
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Čl. II 

Predmet zmluvy 

 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok dodávateľa vydať objednávateľovi Karty a umožniť 

objednávateľovi bezhotovostný nákup Tovaru na základe Transakcie kartou na 

Predajných miestach euroShell Card  na celom území Slovenskej republiky. 

2.2  Objednávateľ sa zaväzuje za plnenie záväzkov dodávateľom a činnosti s tým súvisiace 

platiť Poplatky a cenu Tovaru, ktorý bol nadobudnutý na Predajných miestach euroShell 

Card na území Slovenskej republiky na základe Transakcie kartou vykonanou Kartami 

vydanými pre objednávateľa tak, ako mu boli vyúčtované. 

2.3 Technická špecifikácia PHL: 

a) bezolovnatý benzín: musí spĺňať minimálne funkčné, prevádzkové a technické 

požiadavky a kvalitatívne parametre podľa STN EN 228, 

b) motorová nafta: musí spĺňať minimálne funkčné, prevádzkové a technické požiadavky a 

kvalitatívne parametre podľa STN EN 590. 

2.4  Pre vylúčenie pochybností, Karty nebudú slúžiť ako prostriedok úhrady za Mýtne služby.  

 

Čl. III 

Miesto a termín plnenia 

 

3.1 Dodávateľ zabezpečí doručenie Kariet , vrátane oznámení PIN, na adresu uvedenú v čl. I 

tejto zmluvy v súlade s Objednávkou objednávateľa. 

3.2 Objednávateľ je oprávnený nakupovať Tovar vykonaním Transakcie kartou na 

Predajných miestach euroShell Card na území Slovenskej republiky. 

3.3  Zmluva sa uzatvára na obdobie 36 mesiacov od účinnosti zmluvy, alebo na obdobie 

končiace okamihom, kedy hodnota všetkých Transakcií kartou vykonaných odo dňa 

účinnosti tejto zmluvy dosiahne limit 49 990 eur bez DPH, podľa toho, ktorá skutočnosť 

nastane skôr. 

 

Čl. IV 

Spôsob plnenia 

 

4.1  Dodávateľ sa zaväzuje dodávať Karty v požadovanom množstve a kvalite (minimálne 

Kategória 2 podľa Všeobecných obchodných podmienok pre používanie karty euroShell 

Card s výnimkou mostných, tunelových, diaľničných, trajektových a ďalších obdobných 

poplatkov spojených s cestnou dopravou ) na základe Objednávky objednávateľa. 

Objednávka môže byť doručená poštou, faxom alebo e-mailom v súlade s bodom 3.2 

Všeobecných obchodných podmienok pre používanie karty euroShell Card. V 

Objednávke objednávateľ uvedie údaje uvedené v bode 4.2 tohto článku. 

4.2  Na základe prvej Objednávky dodávateľ dodá Karty najneskôr do 14 dní odo dňa jej 

doručenia dodávateľovi. Objednávka bude obsahovať aj zoznam evidenčných čísel 

vozidiel (EČV) objednávateľa, ktoré majú byť uvedené na Kartách, a adresy, na ktoré 

majú byť Karty doručené. Prevzatie Kariet bude potvrdené podpisom povereného 

zamestnanca objednávateľa. 

4.3  Dodané Karty musia spĺňať nasledujúce požiadavky: 
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a)  zabezpečenie akceptácie Kariet na Predajných miestach euroShell Card v súlade s touto 

zmluvou, 

b)  zabezpečenie nákupu Tovaru na Predajných miestach euroShell Card na území 

Slovenskej republiky na základe Transakcie kartou, 

c)  ich platnosť nesmie byť kratšia ako 12 mesiacov odo dňa doručenia, 

d)  použitie Karty musí byť viazané na znalosť osobného identifikačného kódu – PIN kódu, s 

možnosťou zmeny tohto PIN - kódu, 

e)  možnosť stanovenia rôznych Limitov používania, 

f)  zablokovanie, zrušenie, výmena alebo obnovenie Karty v súlade s touto zmluvou , 

g)  vydanie Kariet na vozidlo, v prípade požiadavky objednávateľa aj Kariet vodiča; 

dodávateľ dostane zoznam EČV objednávateľa. 

4.4  Dodávateľ sa zaväzuje: 

a)  že dodané Karty budú po dobu ich platnosti spôsobilé na použitie  

na dohodnutý účel v súlade s touto zmluvou, 

b)  realizovať vydanie dodatočnej Karty v lehote do 7 dní po doručení Objednávky, 

c)  poskytovať informácie týkajúce sa Transakcií kartou v rámci Online služieb, 

d) garantovať výšku poskytovanej zľavy na každý 1 liter PHL, ktorú dodávateľ ponúkol vo 

verejnom obstarávaní po celú dobu účinnosti zmluvy, bez ohľadu na celkový odber PHL 

počas účinnosti zmluvy. 

 

Čl. V 

Cena Tovaru a Poplatky 

 

5.1  Rozhodná pre vyúčtovanie je cena Tovaru platná v čase vykonania kúpy Tovaru na 

základe Transakcie kartou na Predajnom mieste euroShell Card, pokiaľ nie je v zmluve 

stanovené inak.   

5.2 Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť dodávateľovi cenu Tovaru, Poplatky a ostatné peňažné 

plnenia podľa tejto zmluvy prevodom na účet dodávateľa. Pre vylúčenie pochybností, 

povinnosť objednávateľa podľa tohto bodu sa považuje za splnenú dňom pripísania 

predmetnej čiastky na bankový účet dodávateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že za čerpanie PHL, ktorými sú Shell FuelSave Diesel a Shell 

FuelSave Natural 95, ktoré bolo vykonané na základe Transakcie kartou na ČS PHL 

prevádzkovanej pod značkou Shell (ďalej len „ČS PHL Shell“) na území Slovenskej 

republiky, patrí objednávateľovi zľava vo výške 0,020 EUR bez DPH na každý 

natankovaný liter týchto PHL (ďalej len „zľava“). Zľava sa uplatňuje z ceny uvedenej 

pre Shell FuelSave Diesel a Shell FuelSave Natural 95 v deň vykonania Transakcie 

kartou na výdajom stojane na ČS PHL Shell, na ktorej boli tieto PHL čerpané. Pre 

vylúčenie pochybností, objednávateľovi nepatrí zľava za čerpanie PHL, ktorými sú Shell 

V-Power 95, Shell V-Power Diesel a Shell V-Power Racing.  

5.4 Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ nebude objednávateľovi účtovať poplatok za 

Transakcie kartou, servisný poplatok, poplatok za Kartu, poplatok za prístup do Online 

služieb – basic a poplatok za zriadenie a vedenie účtu, a to vo vzťahu k všetkým Kartám 

vydaným pre objednávateľa a po celú dobu trvania tejto zmluvy. Záväzok dodávateľa 

neúčtovať Poplatky sa nevzťahuje na servisné poplatky za tretie strany a poplatky za 

Karty, ktoré objednávateľ poskytne svojim oprávneným partnerom na základe osobitného 
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dojednania medzi objednávateľom a dodávateľom. Výšku Poplatkov podľa druhej vety, 

spôsob ich vyúčtovania a splatnosť upravuje Príloha č. 1.  

5.5 Zmluvné strany sa dohodli, že na cenu umývacích programov dostupných na umývacích 

linkách patriacich k ČS PHL Shell na území Slovenskej republiky sa uplatní zľava vo 

výške 15 % z ceny (bez DPH) umývacieho programu platnej a uvedenej na ČS PHL 

Shell v čase realizácie Transakcie kartou. 

5.6  DPH sa účtuje v aktuálnej sadzbe podľa zákona NR SR č. 222/2004 Z. z. o dani z 

pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

 

Čl. VI 

Platobné podmienky 

 

6.1  Dodávateľ vystaví objednávateľovi za predaj Tovaru, ktorý bol dodaný počas 

kalendárneho mesiaca, súhrnnú faktúru dvakrát za kalendárny mesiac. Dodávateľ vystaví 

prvú súhrnnú faktúru za všetky predaje Tovaru uskutočnené od 1. kalendárneho dňa do 

16. kalendárneho dňa mesiaca v lehote 15 dní od konca tohto zúčtovacieho obdobia. Na 

dodávky Tovaru uskutočnené dodávateľom od 17. kalendárneho dňa do posledného 

kalendárneho dňa mesiaca dodávateľ vystaví  druhú súhrnnú faktúru v lehote 15 dní od 

konca  toho istého mesiaca.  Prílohou faktúry bude výpis (prehľad) o odberoch PHL 

podľa jednotlivých platobných kariet a podľa EČV v písomnej aj v elektronickej forme. 

6.2 Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa vystavenia faktúry. 

6.3  Dodávateľom vystavená faktúra musí byť vyhotovená v súlade s ustanoveniami zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

6.4 Dodávateľ sa zaväzuje vyhotovenú faktúru v textovo čitateľnom súbore  

vo formáte PDF zaslať elektronicky na e-mailovú adresu objednávateľa, ktorá je uvedená 

v čl. I tejto zmluvy, a to bezodkladne po jej vyhotovení. Dodávateľ vyhlasuje, že obsah 

faktúry poslanej poštou sa bude zhodovať s faktúrou poslanou v elektronickej podobe na 

e-mailovú adresu objednávateľa. 

6.5  V prípade, ak faktúra vyhotovená dodávateľom nebude obsahovať všetky zákonom 

stanovené náležitosti alebo bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, objednávateľ 

má právo takúto faktúru vrátiť dodávateľovi na jej doplnenie, resp. opravu a dodávateľ je 

povinný podľa charakteru nedostatku vyhotoviť novú, opravenú, resp. doplnenú faktúru s 

novou lehotou splatnosti. Dodávateľ je povinný bezodkladne poslať opravenú alebo novú 

faktúru znovu aj v elektronickej podobe na e-mailovú adresu objednávateľ, ktorá je 

uvedená v čl. I tejto zmluvy. 

 

Čl. VII 

Úrok z omeškania a zodpovednosť za škody 

 

7.1  V prípade, ak objednávateľ bude v omeškaní s úhradou akéhokoľvek peňažného záväzku, 

dodávateľ má právo uplatniť si nárok na úrok z omeškania vo výške 0,01 % z dlžnej 

sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

7.2 Dodávateľ a objednávateľ sú povinní uhradiť prípadné škody, ktoré spôsobili porušením 

povinností uvedených v tejto zmluve druhej zmluvnej strane, v súlade s príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
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Čl. VIII 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

8.1 Zmluvné strany sú povinné zachovať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, 

ktoré im boli poskytnuté, alebo s ktorými sa oboznámili v súvislosti s plnením zmluvy, 

resp. ktoré súvisia s predmetom plnenia, s výnimkou nasledujúcich prípadov: 

- ak je poskytnutie informácie vyžadované od dotknutej zmluvnej strany 

právnymi predpismi (napr. zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií)) v znení neskorších predpisov, 

- ak je informácia verejne dostupná z iného dôvodu ako je porušenie 

povinnosti mlčanlivosti dotknutou zmluvnou stranou, 

- ak je informácia poskytnutá odborným poradcom dotknutej zmluvnej strany 

(vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov), ktorí sú buď viazaní 

všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo ak sa voči dotknutej 

zmluvnej strane zaviazal povinnosťou mlčanlivosti, 

- pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného 

konania, ktorého je dotknutá strana účastníkom, 

-  ak je informácia poskytnutá so súhlasom druhej zmluvnej strany. 

8.2  Dodávateľ sa zaväzuje reklamácie sporných odberov pohonných látok 

objednávateľom preskúmať a vyriešiť do 30 dní odo dňa ich doručenia. 

8.3 Dodávateľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s 

dodaným tovarom a poskytovanými službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmlúv 

o poskytnutí Nenávratných finančných príspevkov (ďalej „NFP“), ktoré boli uzatvorené 

medzi MŠVVaŠ SR a objednávateľom, a to oprávnenými osobami v zmysle článku 12. 

Všeobecných zmluvných podmienok, ktoré tvoria prílohu k Zmluvám o poskytnutí NFP 

(MŠVVaŠ SR a ním poverené osoby, Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, 

príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, Orgán 

auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, splnomocnení zástupcovia 

Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, osoby prizvané uvedenými 

orgánmi v súlade s príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskeho 

spoločenstva) a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť (ďalej len “Kontrola prijímateľa 

NFP“). 

8.4 Dodávateľ sa zaväzuje v prípade Kontroly prijímateľa NFP poskytnúť objednávateľovi na 

základe jeho vyžiadania do piatich pracovných dní doklady (účtovné doklady, čestné 

prehlásenia, zmluvy, potvrdenia tretích strán a pod.) preukazujúce primeranosť kúpnej 

ceny tovarov a súvisiacich služieb v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov. 

8.5  Dodávateľ je zároveň povinný poskytnúť objednávateľovi všetku súčinnosť 

potrebnú na zabezpečenie dokladov a dôkazov, ktoré budú vyžadované v priebehu 

trvania kontroly prijímateľa NFP a dodávateľ ich bude mať k dispozícii tak, aby bola 

preukázaná primeranosť výšky kúpnej ceny za tovary podľa tejto zmluvy, na základe 

ktorých dodávateľ dodáva tovary s obdobnými alebo rovnakými technickými parametrami v 

porovnateľnom časovom období. 
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Čl. IX 

Osobitné ustanovenia 

 

9.1  Zmluva môže skončiť: 

a)  uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, alebo vyčerpaním finančného limitu, podľa 

toho, čo nastane skôr, 

b)  písomnou dohodou zmluvných strán, 

c)  výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, 

d)  odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán. 

9.2  Zmluvný vzťah môže byť skončený písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných 

strán i bez udania dôvodu. Zmluvné strany sa dohodli na trojmesačnej výpovednej lehote, 

ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení 

písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 

9.3  Odstúpiť od zmluvy môže ktorákoľvek zo zmluvných strán v prípade podstatného 

porušenia zmluvných podmienok druhou zmluvnou stranou. Na tento účel sa podstatným 

porušením zmluvných podmienok rozumie: 

a)  zo strany objednávateľa: opakované omeškanie s úhradou faktúry o viac ako 30 dní po 

lehote splatnosti. 

9.4  Odstúpenie musí byť uskutočnené písomnou formou a bude účinné jeho doručením 

druhej zmluvnej strane. 

 

Čl. X 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1  Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú  

- Všeobecné obchodné podmienky pre používanie karty euroShell Card v znení platnom od 

24.08.2016 (ďalej len „Podmienky“) 

-  Príloha č. 1 – Cenník.  

 Objednávateľ vyhlasuje, že sa oboznámil s vyššie uvedenými dokumentmi a tieto prevzal, čo 

potvrdzuje svojím podpisom na zmluve. 

10.2 Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu podľa zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa 

dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa 

menia a dopĺňajú niektoré zákony. Dodávateľ berie na vedomie povinnosť objednávateľa 

zverejniť túto zmluvu ako aj jednotlivé faktúry vyplývajúce z tejto zmluvy a svojím 

podpisom dáva súhlas na zverejnenie tejto zmluvy v plnom rozsahu. 

10.3  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

10.4 Zmluvu možno meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov, podpísaných oprávnenými 

zástupcami oboch zmluvných strán, ak nebudú v rozpore so zákonom o verejnom 

obstarávaní; tým nie sú dotknuté osobitné ustanovenia týkajúce sa spôsobu zmeny 

Podmienok a Cenníka. 
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10.5 Zmluvné vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi, platnými v Slovenskej 

republike. 

10.6 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dva rovnopisy pre každú zmluvnú stranu. 

10.7 Prípadné spory, ktoré vzniknú zo zmluvy, sa budú zmluvné strany snažiť riešiť predovšetkým 

formou dohody. V prípade, že k dohode nedôjde, spory budú riešené podľa slovenského 

právneho poriadku. 

10.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že obsah zmluvy je prejavom ich slobodnej vôle, zmluva nebola 

uzavretá v tiesni a ani za zvlášť nevýhodných podmienok. Súčasne vyhlasujú, že si ju riadne 

a dôsledne prečítali, jej obsahu rozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

 

V Bratislave dňa: ...............                                         V Bratislave dňa: ...............      V Bratislave dňa: ...............    

 

Za dodávateľa: Za objednávateľa:  

  

 

.............................................    ............................................. 

SHELL Slovakia s.r.o.     Mgr. Kamila Jandzíková, PhD 

Mgr. Miriam Majerníková           generálna riaditeľka 

poverený a splnomocnený zástupca 

na základe poverenia zo dňa 11.1.2017  
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Príloha č. 1 – Cenník 

 

I. Cenník je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy.  

II. Spoločnosť Shell je oprávnená účtovať nasledovné Poplatky: 

 

Druh Poplatku 

 

Výška Poplatku 

 

Spôsob vyúčtovania a splatnosť 

 

 

 

 

 

Poplatok za Transakcie kartou 

0% v zahraničí a 

0% na Slovensku z celkovej ceny 

Tovaru nakúpeného na čerpacích 

staniciach pohonných látok 

prevádzkovaných pod značkou 

Shell (ďalej len „ČS PHL Shell“) 

a  vyúčtovanej za zúčtovacie 

obdobie 

 

 

 

 

priebežne v jednotlivých faktúrach a podľa splatnosti 

faktúr podľa Zmluvy 

 

Servisný Poplatok  

za tretie strany 

1 - 5% z celkovej ceny Tovaru 

nakúpeného na iných Predajných 

miestach euroShell Card ako ČS 

PHL Shell vyúčtovanej za 

zúčtovacie obdobie (viď. Zoznam 

servisných popl.) 

 

 

 

priebežne v jednotlivých faktúrach  

a podľa splatnosti faktúr podľa Zmluvy 

 

Poplatok za Karty * 

 

0,- € za jednu Kartu mesačne 

 

v prvej najskôr vystavenej faktúre podľa  

Zmluvy po skončení mesiaca trvania Zmluvy a podľa 

splatnosti tejto faktúry 

 

Poplatok za prístup do Online služieb - 

basic 
0 € mesačne a podľa splatnosti faktúr 

podľa Zmluvy 

 

Poplatok za zriadenie účtu  

0 € 

 

Jednorázovo 

 

Poplatok za administratívnu podporu 

pri refundácií DPH zo zahraničia – „net 

invoicing“ ** 

 

0 € 

 

v jednotlivých faktúrach a podľa splatnosti faktúr 

podľa Zmluvy, za Fakturačný cyklus, v ktorom bola 

služba poskytnutá 

 

Poplatok za administratívnu podporu 

pri refundácií DPH zo zahraničia – 

„mesačné vrátenie“ ** 

 

0 € 

 

v jednotlivých faktúrach a podľa splatnosti faktúr 

podľa Zmluvy, za fakturačný cyklus, v ktorom bola 

služba poskytnutá 

 

Poplatok za administratívnu podporu 

pri refundácií DPH zo zahraničia – 

„ročné vrátenie“ ** 

 

0 € 

 

v jednotlivých faktúrach a podľa splatnosti faktúr 

podľa Zmluvy, za fakturačný cyklus, v ktorom bola 

služba poskytnutá 

III. Vyššie uvedené Poplatky sú stanovené bez DPH. Na uvedené Poplatky bude uplatnená sadzba DPH v zmysle zákona 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 
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Príloha č.1 - Cenník Cenník je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy 

 "Zoznam servisných poplatkov Spoločnosť Shell je oprávnená účtovať nasledovné poplatky 

Krajina Názov dodávateľa 
Kód 
produktu 

Serv.    
poplatok 

Poznámka 

PHL mimo ČS SHELL         

Slovensko OMV 30 2%  

Česká republika Čepro, Benzina 30 2%  

Slovinsko Petrol, OMV 30 5%   

Rusko/Ukrajina/Bielorusko Licard/Lukoil 30 5%   

Chorvátsko Petrol Zagreb 30 3%   

Rumunsko MOL 30 3%   

Litva/Lotyšsko Lukoil 30 5%   

Tunely         

Rakúsko 
Arlberg 10 1,50% vozidlá < 3.5t 

Karawanken, iné 11 3,50% vozidlá < 3.5t 

Belgicko Liefkenshoek Tunnel 11 2,50%   

Holandsko Westerschelde Tunnel 11 2,50%   

Francúzsko/Taliansko Frejus, Mont-Blanc, Ste Marie aux Mines 11 3,50%   

Nórsko Tunnels and Tolls 11 3,50%   

Veľká Británia Eurotunnel  11 4,50% FDE 

Mosty         

Francúzsko Pont de Normandie, Rouen / Le Havre 12 3,50%   

Dánsko 
Great Belt Bridge, Oresund Bridge 11 3,50% Platba euroShell kartou 

Great Belt Bridge, Oresund Bridge 12 2,50% Brobizz cez FDE 

Švédsko Svinesund Bridge 12 2,50% Brobizz cez FDE 

Dialničné poplatky a cestná daň         

Rakúsko 

Pyhrn, Tauern 11 3,50% vozidlá < 3.5t 

Brenner 10 1,50% vozidlá < 3.5t 

Cestná daň (GO-BOX) 14 2,00% vozidlá > 3.5t 

Toll2Go 14 2,00% vozidlá > 12t 

Nemecko 

Cestná daň pre registrovaných 14 2,00% Toll Collect vozidlá > 12t 

Cestná daň pre neregistrovaných 16 2,00% Toll Collect, vozidlá> 12t 

Toll2Go 14 2,00% vozidlá > 12t 

Benelux, Dánsko, Švédsko Cestná daň (eurovignette) 02,14,67 2,50% AGES, vozidlá > 12 t 

Belgicko 
Shell InterRoute 14 2,00%  

Satellic 14 2,00%  

Nórsko Cestné poplatky - Brobizz 12 2,50% FDE 

Francúzsko 

Diaľničné poplatky 12 3,50% Platba euroShell kartou 

Diaľničné poplatky – TIS PL 14 2,50% Platba cez e-box 

Shell InterRoute 14 2,50%   

Česká republika 
Cestná daň (Premid) 14 2,00% vozidlá > 3,5t 

Diaľničná známka 14 2,00% vozidlá < 3,5t 

Taliansko ViaCards a Telepass  12 4,75% FDE 

Španielsko 

Diaľničné poplatky 12 3,50% Platba euroShell kartou 

Servisa Cards a Via T zariadenie 12 4,75% FDE 

Shell InterRoute 14 2,50%   

Portugalsko Via Verde zariadenie, Servisa Cards 12 4,75% FDE 

Švajčiarsko Cestná daň 14 3,50%   

Slovensko 
Diaľničné poplatky – elektronické mýto 14 2,50%   

Diaľničné známka 16 2,00%   

Maďarsko 
Cestná daň – diaľničná známka 14 2,00%   

Cestná daň – HU-GO 12 2,50%   

Bielorusko 
Cestná daň – diaľničná známka 14 2,00% UTD 

Cestná daň – BelToll 14 4,00%   

Slovinsko 
Cestná daň 12 3,50% Platba euroShell kartou 

Cestná daň – DARS Card, Jednotka ABC 14 3,50%   

Poľsko 
Diaľničný poplatok 12 2,00%  

ViaToll 14 2,00% Post-pay 

Rumunsko Diaľničná známka - Rovignette 16 4,00%   

Veľká Británia Diaľničné poplatky na M6 16 3,50%   

Trajekty         

Všetky európske trasy Transcamion 10 3,50%   

Veľká Británia, Francúzsko, 
Holandsko, Belgicko 

P&O, Sea France 13, 19 3,50%   

Dánsko, Švédsko Brobizz 12 2,50% FDE 

ROLA         

Rakúsko a iné ROLA 17 3,50% O-kombi 

Asistenčné služby         

Celá Európa EUROPE NET, TAI 06, 66, 69 2,50%   

Platné od 18.7.2016 

        

                                   


